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PRÓLOGO

En julio de 1987 la profesora M.ª Teresa Echenique Elizondo to-
maba posesión de la Cátedra de Dialectología e Historia de la Lengua 
española en el Departamento de Filología Española de la Universi-
tat de València. Con ella se abría una nueva etapa en los estudios de 
diacronía e historia de la lengua española en esta universidad, y los 
resultados hoy en día, veinticinco años después, son referencia indis-
cutida en los estudios de lingüística diacrónica. En su formación y 
método se dejaba sentir claramente el magisterio de D. Rafael Lape-
sa, -y con él, el de la Escuela de Filología Española- y la influencia del 
contacto estrecho que mantuvo con Luis Michelena. Con el tiempo, 
lo que empezó como una labor discreta, incansable y casi en solita-
rio habría de convertirse en obra fecunda, rigurosa y con proyección 
internacional. Y más, mucho más. Porque ha dejado también huella 
profunda en cuantos hemos tenido la suerte de participar de su sabi-
duría generosa y de su ciencia, haciéndonos sentir continuadores de 
la escuela filológica española en Valencia. Este libro quiere ser testi-
monio agradecido de ello. 

Todos los que hemos participado en este volumen tenemos una 
deuda con ella: alumnos que hemos asistido a sus clases, doctoran-
dos a los que ha dirigido o compañeros que han trabajado en colabo-
ración, a todos ha sabido inculcar el amor por la disciplina, el prurito 
por el dato exacto y el rigor científico, la fascinación por la investi-
gación en diacronía, el gusto por el trabajo bien hecho y el esfuerzo 
constante. Sus clases han sido y siguen siendo ejemplo magistral de 
cómo enseñar la disciplina y cómo despertar la curiosidad y el interés 
hacia temas que, aparentemente, y solo aparentemente, pudieran pa-
recer áridos. No nos trasmitió contenidos únicamente, también nos 
enseñó una manera de entender la ciencia y una manera de huma-
nizarla. Hoy día su magisterio sigue vivo, ya no solo en las aulas de 
la Universitat de València, sino también en otras universidades de 
España, de Europa y de América, donde se deja sentir la influencia 
de su enseñanza y de sus investigaciones. Este influjo se prolonga 
mucho más allá, a través de los que un día estuvimos con ella y hoy 
nos dedicamos a la lingüística histórica como profesores contratados 
doctores, titulares o catedráticos de universidad. Valgan estas pala-
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10 Adela García, AMparo Ricós y Juan Sánchez

bras como testimonio de reconocimiento académico de investigación 
filológica y de afecto personal.

Innovación, modernidad y tradición. Estos son los pilares que 
han guiado siempre la ingente labor investigadora y formativa de la 
profesora M.ª Teresa Echenique. A lo largo de sus veinticinco años 
de carrera académica en la Universitat de València han sido muchos 
los proyectos que ha llevado a cabo con éxito. La mayoría de ellos se 
han desarrollado en el seno de esta universidad bajo su dirección y 
han sido pioneros en los estudios diacrónicos españoles por cuanto 
han supuesto un avance novedoso de disciplinas carentes de estudios 
previos. En este libro le ofrecemos unos trabajos realizados por los 
que hemos colaborado con ella en esos proyectos como muestra de 
admiración y agradecimiento.

Su llegada a Valencia coincidió con la difusión en España de la in-
novadora teoría de Roger Wright acerca de la existencia en castellano 
de una sola norma hablada y escrita. Su primer proyecto «Protohis-
toria de la lengua española», al que dedicamos la primera sección de 
este libro, culminó con la lectura de varias tesis y la publicación de 
libros y artículos que supusieron la revisión de las teorías de Wright 
avanzando en la investigación de los orígenes del español. 

En la segunda sección del libro se incluyen los proyectos de «Dia-
cronía de la fraseología histórica» e «Historia, codificación y fijeza 
de las locuciones adverbiales». Estos proyectos trasladaron al ámbito 
diacrónico los avances conseguidos en la fraseología teórico-descrip-
tiva y determinaron una periodización en la tipología de las unidades 
fraseológicas, para centrarse, a continuación, en la codificación y en 
la historia particular de las locuciones adverbiales. Con estos proyec-
tos se consolidó el grupo de investigación valenciano y se extendió a 
otros centros universitarios cuando algunos de sus miembros siguie-
ron colaborando desde la Universitat Jaume I de Castellón, o la Uni-
versité de Neuchâtel, en Suiza, entre otras. Han sido numerosas las 
contribuciones a congresos internacionales y las publicaciones en re-
vistas de prestigio, así como las tesis doctorales nacidas en su seno.

A la «Historia de la pronunciación de la lengua castellana» se dedi-
ca la tercera parte. El proyecto, vigente todavía, pretende reconstruir, 
a partir de nuevos métodos y enfoques de estudio, la pronunciación 
del castellano a lo largo de la historia, integrando sistemáticamente 
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11Prólogo

los últimos estudios sobre fonología evolutiva, grafías propias de ca-
da una de las etapas documentadas y aportaciones desde el ámbito 
de la historiografía. 

Los estudios sobre «Codificación gramatical de la lengua españo-
la» y «Lexicografía histórica» ocupan las dos secciones siguientes. Se 
trata de dos fructíferas líneas de investigación, que M.ª Teresa Eche-
nique ha sabido mantener y fomentar al integrarlas en los proyectos 
anteriores. 

Dedicamos la última sección, con dos contribuciones, a la «Obra 
de Rafael Lapesa». M.ª Teresa Echenique nos ha transmitido las en-
señanzas de su maestro, convirtiéndolas en el punto de partida de 
muchas de nuestras investigaciones, en las que hemos revisado y ac-
tualizado sus aportaciones a la historia del español. En colaboración 
con la Universidad de Sevilla, surgió la idea de reunir en una misma 
publicación los apuntes de un curso impartido por el maestro y todos 
los artículos que consagró a los estudios de morfosintaxis histórica, 
proyecto que concluyó con la publicación en Gredos de esta obra la-
pesiana. Valencia y los investigadores deben agradecer a M.ª Teresa 
Echenique que, gracias a su tesón y sus infatigables gestiones, el le-
gado filológico de Lapesa -su archivo personal y su biblioteca- se cus-
todien en la Biblioteca Valenciana de San Miguel de los Reyes, donde 
pueden consultarse con todas las facilidades y comodidades. 

Sirvan estas páginas como homenaje y muestra de agradeci-
miento a quien ha confiado en nosotros y nos ha apoyado de forma 
constante, a quien ha sabido transmitirnos con generosidad su amor 
por la filología. Quienes tenemos el honor de conocer a M.ª Teresa 
Echenique y de relacionarnos con ella, sabemos de su poco gusto por 
los halagos hacia su persona y de las objeciones que a buen seguro 
opondría a este libro. Por eso nos contenemos a la hora de elogiar 
y ponderar muchas otras facetas de su personalidad, su trabajo, su 
buen hacer, y, en fin, su “fablar bien e tan mesurado”. Gracias también 
a José Miguel Embid, su marido y cómplice nuestro en este merecido 
homenaje.

Adela García Valle y Amparo Ricós	 Vidal Juan Pedro Sánchez Méndez

	 (Universitat de València)	 (Université de Neuchâtel)
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